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OEMA A

Al.

Mabe Twpa Tt €ékave apyotepa o Naolkag. Metd amo Alyeg pépeg, dtav o Evviog eixe £€pBel
otov Naowa Kot tov {ntouoe amo tnv mopta, o Naowag pwvage Suvatd OtL dev ATav oto
ority, av kat ntav oto ortitt. Tote o Ewilog ayavaktiopévog eneldn o Naokdg toco dpavepd
€heye Pépara, eime: «TLAownov; Eyw dev avayvwpilw tn dwvn oou;» MATwg BEAeLS va LaBeLg
TL amavtnos o Naowkag;

Tov codd oUte N ptwyeLa oUTE 0 MOVOG/N AUTIN ToV EUNOSIleL , OUTE QUTA TO TPAYHATO, T
omolia Byalouv amod Tov SpOUO TOUG ATELPOUG KAl TOUG yYKpepotoakilouv . EoU vouilelg ot
ekelvog kataBalAetal anod TG cuudopec; (AvtiBeta), Tig xpnowtomnotel! O Oewdlag dev néepe
va GTLAXVEL ayAApaTa HOvo ard eAedavtodovTo - Ekave £miong Kot amo XaAko. Eav ébepveg
o€ ekelvov paApuapo, eav (édepveg oe ekelvov) TLO €uTEAEC UAKO, Ba ékave TETOLO
(ayaApa),0600 Ba pmopouaoe va yivel TiLo TEAELO Ao eKELVO (TO UALKO).
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1.domi- 6. dwpadrtio

2. cognosco — a. andyvwon

3.imperitos — B. meipa
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4, agunt - €. aywyn

5. premi- {. mpéoa
OEMA T

ri.

diei

apertius , apertissime
vocum tuarum
impudenti

ego ipse

ebur
simulacrum
vilem, vilissimam
talia

melius

eorundem

M2a.

AmnoBetika: indignatus (24), mentiebatur (24), utitur(39)
Indignans

Mentiens

Utens

r2p.
acceptu

fac
veniendo
exclamemus
creditum
acturus es
putari
sci(v)isse

possit
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diébus: eival apapetiki Tou HETpou 1 TG Stadopdg oto enippnua post

se: elvol UTtOKelpEVO 0To €l81kO anapépdato esse (TAUTOMPOCWITia Kal AQTIVIOHOG)
ancillae: eival éupeoco avtikeipevo oto pripa credidi

malis: elval anpoBetn adaPETIKN TOU ONTIKOU ALTiou 0To £L51KO anapépudato premi
ex aere: elval eunpoBeTog MPoodLoplopog Thg UANG oto prpa faciebat

A1.B.

YnoBeon: si marmor illi obtulisses (si + umotaxtikn untepouvteAikou)

Anoboon: fecisset tale (umotaktik UTEpoUVTEALKOU)

O umoBeTikdG AOYOoG ekdEPETAL KAL OTNV UTIOBEDN KOL 0TNV amdS00N LLE UTTIOTAKTLKN
UTteEpoUVTEAIKOU KOl SNAWVELTO avTiBETO TPOG TNV TPAYUATIKOTNTA GTO MAPEAOOV .

YnoBeon duvatn A mbavn:

Si marmor illi obferas/ offeras, faciat tale

A2.a.

i «Accipe nunc quid postea Nasica fecerit».
Quid postea Nasica fecit?

ii. ii. «Exclamavit Nasica se domi non esse».
Ego domi non sum.

iiii. «Visne scire quid Nasica responderit?»
Quid Nasica respondit?

£2B.

Sapiens nec paupertate nec dolore prohibetur, nec eis/iis/is rebus , quibus imperiti
avertuntur.



